
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/36445]

25 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit betreffende de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de
voorschriften voor fruitgewassen, de specifieke voorschriften waaraan leveranciers moeten voldoen, en de
nadere voorschriften voor officiële inspecties

De Vlaamse Minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 2°, a) en b);

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 januari 2010 betreffende het in de handel brengen van
teeltmateriaal van fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt, artikel 4, artikel 6
§ 4 en artikel 13 § 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 februari 2000 tot vaststelling van de schema’s met de voorwaarden waaraan
teeltmateriaal van fruitgewassen en fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt moeten voldoen, van de
uitvoeringsbepalingen met betrekking tot het toezicht op en de controle van leveranciers van deze materialen, van hun
bedrijven en van de laboratoria, van de erkenning van de laboratoria en van uitvoeringsbepalingen met betrekking tot
de door leveranciers bij te houden lijsten van rassen van bovenvermelde gewassen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 april 2016;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op 17 maart 2016, bekrachtigd door de
Interministeriële Conferentie Landbouwbeleid op 4 april 2016;

Gelet op advies nr. 59.331/3 van de Raad van State, gegeven op 26 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen en definities

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van uitvoeringsrichtlijn 2014/98/EU van de Commissie van
15 oktober 2014 tot uitvoering van Richtlijn 2008/90/EG van de Raad wat betreft specifieke voorschriften voor de in
bijlage I bij die richtlijn bedoelde geslachten en soorten van fruitgewassen, specifieke voorschriften waaraan
leveranciers moeten voldoen, en nadere voorschriften betreffende officiële inspecties.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° bevoegde entiteit : Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij.

2° besluit van 22 januari 2010 : het besluit van de Vlaamse Regering van 22 januari 2010 betreffende het in de
handel brengen van teeltmateriaal van fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt
worden gebruikt;

3° teeltmateriaal : het teeltmateriaal van fruitgewassen die tot de geslachten en de soorten, vermeld in de bijlage
bij het besluit van 22 januari 2010, behoren;

4° fruitgewassen : de fruitgewassen die tot de geslachten en de soorten, vermeld in de bijlage bij het besluit van
22 januari 2010, behoren, en die voor de fruitteelt worden gebruikt;

5° moederplant : een geïdentificeerde plant, bestemd voor vermeerdering;

6° kandidaat-prebasismoederplant : een moederplant waarvan de leverancier wil dat ze als prebasismoeder-
plant wordt aanvaard;

7° prebasismoederplant : een moederplant die voor de productie van prebasismateriaal bestemd is;

8° basismoederplant : een moederplant die voor de productie van basismateriaal bestemd is;

9° gecertificeerde moederplant : een moederplant die voor de productie van gecertificeerd materiaal bestemd is;

10° plaagorganisme : alle soorten, stammen of biotypen van planten, dieren of ziekteverwekkers die schadelijk
zijn voor planten of plantaardige producten en die zijn opgenomen in bijlage 1, 2 en 3, die bij dit besluit zijn
gevoegd;

11° visuele inspectie : het onderzoek van planten of delen van planten, met het blote oog, een lens, stereoscoop
of microscoop;

12° toetsing : een ander onderzoek dan een visuele inspectie;

13° categorie : het prebasismateriaal, het basismateriaal, het gecertificeerde materiaal of het CAC-materiaal,
vermeld in artikel 2, 8°, van het besluit van 22 januari 2010;

14° vermenigvuldiging : de vegetatieve productie van moederplanten om een voldoende aantal moederplanten
in dezelfde categorie te verkrijgen;

15° hernieuwing van een moederplant : de vervanging van een moederplant door een plant die vegetatief uit die
moederplant is geproduceerd;

16° in-vitrovermeerdering : de vermenigvuldiging van plantaardig materiaal voor de productie van een groot
aantal planten door middel van in-vitrocultuur van gedifferentieerde vegetatieve knoppen of gedifferen-
tieerde vegetatieve groeipunten van een plant;

17° nagenoeg vrij van gebreken : de gebreken die de kwaliteit en de bruikbaarheid van het teeltmateriaal of de
fruitgewassen kunnen verminderen, doen zich voor op een niveau dat gelijk is aan of lager is dan het niveau
dat verwacht mag worden bij goede teelt- en bewerkingspraktijken en dat niveau is in overeenstemming met
goede teelt- en bewerkingspraktijken;
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18° nagenoeg vrij van plaagorganismen : de mate waarin plaagorganismen op het teeltmateriaal of de
fruitgewassen aanwezig zijn, is voldoende laag om een aanvaardbare kwaliteit en bruikbaarheid van het
teeltmateriaal te waarborgen;

19° laboratorium : een inrichting die voor de toetsing van teeltmateriaal en fruitgewassen wordt gebruikt,
geaccrediteerd is volgens de ISO 17025 norm en die de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie
voor Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal erkende protocollen
toepast;

20° cryobewaring : de instandhouding van plantaardig materiaal door koeling bij extreem lage temperaturen om
de levensvatbaarheid van het materiaal te behouden.

Art. 3. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit onder de bevoegdheid
van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch
gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

Art. 4. Teeltmateriaal en fruitgewassen voldoen tijdens de productie en het in de handel brengen aan de
voorschriften, vermeld in artikel 5 tot en met 29, als die van toepasssing zijn.

Leveranciers voldoen tijdens de productie van teeltmateriaal en fruitgewassen aan de voorschriften, vermeld in
artikel 30 en 31.

De bevoegde entiteit inspecteert het teeltmateriaal en de fruitgewassen conform artikel 32 tijdens de productie en
het in de handel brengen.

Teeltmateriaal dat aan de voorschriften van een bepaalde categorie voldoet, mag niet met materiaal van andere
categorieën worden gemengd.

HOOFDSTUK 2. — Voorschriften voor teeltmateriaal en, als dat van toepassing is, fruitgewassen

Afdeling 1. — Voorschriften voor prebasismateriaal

Art. 5. § 1. De bevoegde entiteit certificeert op verzoek teeltmateriaal, met uitzondering van materiaal van
moederplanten en onderstammen die niet tot een ras behoren, officieel als prebasismateriaal als is vastgesteld dat het
aan de volgende voorschriften voldoet :

1° het is rechtstreeks uit een moederplant vermeerderd conform artikel 15 of 16;

2° het is rasecht en de rasechtheid is geverifieerd conform artikel 9;

3° het wordt conform artikel 10 in stand gehouden;

4° het voldoet aan de gezondheidsvoorschriften, vermeld in artikel 12;

5° als de Europese Commissie conform artikel 10, paragraaf § 4, een ontheffing heeft verleend voor de teelt van
prebasismoederplanten en prebasismateriaal in het veld in niet-insectenvrije omstandigheden, voldoet de
grond aan de vereisten, vermeld in artikel 13;

6° het is vrij van gebreken als vermeld in artikel 14.

§ 2. De moederplant, vermeld in paragraaf 1, 1°, is hetzij conform artikel 7 aanvaard, hetzij conform artikel 15 uit
vermenigvuldiging verkregen, hetzij conform artikel 16 uit in-vitrovermeerdering verkregen.

§ 3. Als een prebasismoederplant of prebasismateriaal niet meer aan de voorschriften, vermeld in artikel 9 tot en
met 14, voldoet, verwijdert de leverancier die plant of dat materiaal uit de nabijheid van andere prebasismoederplanten
en ander prebasismateriaal. De verwijderde moederplant of het verwijderde materiaal mag als basismateriaal,
gecertificeerd materiaal of CAC-materiaal worden gebruikt op voorwaarde dat de plant of het materiaal voor de
desbetreffende categorieën aan de voorschriften van dit besluit voldoet.

In plaats van de moederplant of het materiaal te verwijderen mag de leverancier passende maatregelen nemen om
ervoor te zorgen dat de moederplant of het materiaal opnieuw aan de voorschriften voldoet.

Art. 6. § 1. De bevoegde entiteit certificeert op verzoek een onderstam die niet tot een ras behoort, als
prebasismateriaal als is vastgesteld dat hij aan de volgende voorschriften voldoet :

1° hij is rechtstreeks, hetzij vegetatief hetzij geslachtelijk, uit een moederplant vermeerderd. In geval van
geslachtelijke vermeerdering worden bestuivende bomen, zijnde bestuivers, rechtstreeks via vegetatieve
vermeerdering van een moederplant geproduceerd;

2° hij is soortecht;

3° hij wordt conform artikel 10 in stand gehouden;

4° hij voldoet aan de gezondheidsvoorschriften, vermeld in artikel 12;

5° als de Europese Commissie conform artikel 10, paragraaf 4, een ontheffing heeft verleend voor de teelt van
prebasismoederplanten en prebasismateriaal in het veld in niet-insectenvrije omstandigheden, voldoet de
grond aan de vereisten, vermeld in artikel 13;

6° hij is vrij van gebreken als vermeld in artikel 14.

§ 2. De moederplant, vermeld in paragraaf 1, 1°, is hetzij conform artikel 8 aanvaard, hetzij conform artikel 15 uit
vermenigvuldiging verkregen, hetzij conform artikel 16 uit in-vitrovermeerdering verkregen.

§ 3. Als een onderstam die een prebasismoederplant of prebasismateriaal is, niet meer aan de voorschriften,
vermeld in artikel 10 tot en met 14, voldoet, verwijdert de leverancier de onderstam uit de nabijheid van andere
prebasismoederplanten en ander prebasismateriaal. De verwijderde onderstam mag als basis-, gecertificeerd of
CAC-materiaal worden gebruikt op voorwaarde dat hij voor de desbetreffende categorieën aan de voorschriften van dit
besluit voldoet.

In plaats van de onderstam te verwijderen mag de leverancier passende maatregelen nemen om ervoor te zorgen
dat de onderstam opnieuw aan de voorschriften voldoet.

Art. 7. § 1. De bevoegde entiteit aanvaardt een plant als een prebasismoederplant als ze voldoet aan de
voorschriften, vermeld in artikel 9 tot en met 14, en als de rasechtheid conform paragraaf 2, 3 en 4 is vastgesteld.

De aanvaarding, vermeld in het eerste lid, vindt plaats op basis van een officiële inspectie en van de
toetsingsresultaten, gegevens en procedures conform artikel 32.
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§ 2. De bevoegde entiteit stelt de rasechtheid van de prebasismoederplant vast door de expressie van de
kenmerken van het ras waar te nemen. Die waarneming is op een van de volgende elementen gebaseerd :

1° de officiële beschrijving voor rassen die in een van de nationale registers zijn geregistreerd, en voor rassen die
op grond van een kwekersrecht wettelijk beschermd zijn;

2° de beschrijving bij de aanvraag voor rassen waarvoor in het Vlaams gewest een aanvraag tot registratie is
ingediend als vermeld in artikel 8, § 1, van het ministerieel besluit van 25 juli 2016 betreffende de registratie
van leveranciers en van rassen of waarvoor in een lidstaat of een gewest, een aanvraag tot registratie is
ingediend conform de omzettingsbepaling in kwestie van artikel 5, lid 1, van Uitvoeringsrichtlijn 2014/97
van de Commissie van 15 oktober 2014 tot uitvoering van Richtlijn 2008/90/EG van de Raad wat betreft de
registratie van leveranciers en van rassen en de gemeenschappelijke lijst van rassen;

3° de beschrijving bij de aanvraag voor rassen waarvoor een aanvraag tot registratie van een kwekersrecht is
ingediend;

4° de officieel erkende beschrijving van het ras, als het ras dat wordt beschreven, in een nationaal register is
geregistreerd.

§ 3. Als de waarneming op de elementen, vermeld in paragraaf 2, 2° of 3°, is gebaseerd, wordt de
prebasismoederplant alleen aanvaard als er een rapport van een verantwoordelijke officiële instantie in de Europese
Unie of in een derde land beschikbaar is waaruit blijkt dat het desbetreffende ras onderscheidbaar, homogeen en
bestendig is. In afwachting van de registratie van het ras mogen de desbetreffende moederplant en het daaruit
geproduceerde materiaal echter alleen voor de productie van basis- of gecertificeerd materiaal worden gebruikt en niet
als prebasismateriaal, basismateriaal of gecertificeerd materiaal in de handel worden gebracht.

§ 4. In deze paragraaf wordt verstaan onder vruchtdragende plant : een plant die uit een moederplant is
vermeerderd en voor de productie van fruit wordt gekweekt om de rasechtheid van de moederplant te verifiëren.

Als de vaststelling van de rasechtheid alleen mogelijk is op basis van de kenmerken van een vruchtdragende plant,
wordt de waarneming van de expressie van de kenmerken van het ras uitgevoerd op de vruchten van een
vruchtdragende plant die uit de prebasismoederplant is vermeerderd. De vruchtdragende planten worden gescheiden
gehouden van de prebasismoederplanten en het prebasismateriaal.

De bevoegde entiteit bepaalt de meest geschikte periode waarin de vruchtdragende planten visueel geïnspecteerd
worden. Daarbij wordt rekening gehouden met de klimatologische en de teeltomstandigheden van de planten van de
desbetreffende geslachten en soorten.

Art. 8. De bevoegde entiteit aanvaardt een onderstam die niet tot een ras behoort, als prebasismoederplant als hij
soortecht is en aan de voorschriften, vermeld in artikel 10 tot en met 14, voldoet.

De aanvaarding, vermeld in het eerste lid, vindt plaats op basis van een officiële inspectie en van de
toetsingsresultaten, gegevens en procedures die de leverancier conform artikel 32 heeft gebruikt.

Art. 9. De bevoegde entiteit controleert regelmatig de rasechtheid van de prebasismoederplanten en het
prebasismateriaal conform artikel 7, paragraaf 2 en 3, zoals passend voor het desbetreffende ras en de gebruikte
vermeerderingsmethode.

Naast de regelmatige controle van de prebasismoederplanten en het prebasismateriaal, vermeld in het eerste lid,
controleert de bevoegde entiteit na elke hernieuwing de daaruit voortgekomen prebasismoederplanten.

Art. 10. § 1. De leveranciers houden prebasismoederplanten en prebasismateriaal in stand in faciliteiten die voor
de desbetreffende geslachten of soorten bestemd zijn en die gedurende het hele productieproces vrij zijn van insecten
en van besmetting door vectoren die zich via de lucht verplaatsen, en andere mogelijke bronnen.

Kandidaat-prebasismoederplanten worden in insectenvrije omstandigheden en fysiek gescheiden gehouden van
prebasismoederplanten in de faciliteiten, vermeld in het eerste lid, totdat alle toetsingen over de naleving van de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, paragraaf 1 en 2, zijn afgerond.

§ 2. Prebasismoederplanten en prebasismateriaal worden op een wijze in stand gehouden die garandeert dat ze
gedurende het hele productieproces individueel kunnen worden geïdentificeerd.

§ 3. Prebasismoederplanten en prebasismateriaal worden geïsoleerd van de grond, in potten met grondvrije of
gesteriliseerde groeimedia gekweekt of geproduceerd. Ze worden met een etiket geïdentificeerd om de traceerbaarheid
te waarborgen.

§ 4. Wanneer de Europese Commissie een afwijking van paragraaf 1, 2 en 3 toestaat aan België voor specifieke
geslachten of soorten om in het veld onder niet-insectenvrije omstandigheden prebasismoederplanten en prebasisma-
teriaal te produceren, wordt dergelijk materiaal met een etiket geïdentificeerd om de traceerbaarheid ervan te
waarborgen. De bevoegde entiteit controleert dat de nodige maatregelen worden genomen om besmetting van de
planten door vectoren die zich via de lucht verplaatsen, wortelcontact, kruisbesmetting door machines, entgereedschap
en alle andere mogelijke bronnen te voorkomen.

§ 5. Prebasismoederplanten en prebasismateriaal mogen door cryobewaring in stand worden gehouden.

§6. Prebasismoederplanten mogen alleen worden gebruikt voor een periode die wordt berekend op basis van de
stabiliteit van het ras of de milieuomstandigheden waarin ze worden geteeld, en van eventuele andere factoren die
invloed hebben op de stabiliteit van het ras.

De bevoegde entiteit baseert zich voor de berekening van de periode vermeld in het eerste lid op de
wetenschappelijke en technische publicaties, evenals op de gevalideerde wetenschappelijke waarnemingen van
onderzoeksinstellingen die kandidaat- prebasismoederplanten in stand houden.

Art. 11. § 1. Een kandidaat-prebasismoederplant is vrij van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in
kwestie, vermeld in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

De bevoegde entiteit voert een visuele inspectie uit van de faciliteiten en de velden waarbij de desbetreffende
kandidaat-prebasismoederplant vrij bevonden moet worden van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in
kwestie, vermeld in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Bij twijfel over de aanwezigheid van de voormelde plaagorganismen voert de bevoegde entiteit bemonstering en
toetsing uit van de desbetreffende kandidaat-prebasismoederplant.

§ 2. Een kandidaat-prebasismoederplant is vrij van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie,
vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.
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De desbetreffende kandidaat-prebasismoederplant is bij visuele inspectie van de faciliteiten en de velden en bij
bemonstering en toetsing vrij bevonden van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in
bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd. De visuele inspectie, bemonstering en toetsing, vermeld in het tweede lid,
worden door de bevoegde entiteit uitgevoerd.

De voormelde bemonstering en toetsing worden gedurende de meest geschikte periode van het jaar uitgevoerd,
waarbij rekening wordt gehouden met de klimatologische en de teeltomstandigheden van de plant en de biologie van
de plaagorganismen die voor die plant relevant zijn. Bij twijfel over de aanwezigheid van plaagorganismen worden ook
bemonstering en toetsing op andere momenten van het jaar uitgevoerd.

§ 3. Voor de bemonstering en de toetsing, vermeld in paragraaf 1 en 2, past de bevoegde entiteit de protocollen van
de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere
internationaal erkende protocollen toe. Als dergelijke protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die
door de Vlaamse minister die bevoegd is voor landbouw zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de
protocollen op verzoek ter beschikking aan de andere gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit zendt de monsters ter toetsing aan de laboratoria die door de bevoegde entiteit zijn erkend.

De testmethode voor virussen, viroïden, op virusziekten lijkende ziekten en fytoplasma’s die op kandidaat-
prebasismoederplanten wordt toegepast, is biotoetsing via indicatorplanten. Andere testmethoden mogen worden
toegepast als de bevoegde entiteit op grond van wetenschappelijk bewijsmateriaal dat met collegiale toetsing
beoordeeld is, meent dat de methoden tot even betrouwbare resultaten leiden als biotoetsing via indicatorplanten.

§ 4. Als een kandidaat-prebasismoederplant een zaailing is, zijn in afwijking van paragraaf 2 visuele inspectie,
bemonstering en toetsing alleen vereist voor virussen, viroïden of op virusziekten lijkende ziekten voor het geslacht of
de soort in kwestie, die door stuifmeel worden overgedragen en die in de lijst, vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit
is gevoegd, zijn opgenomen, op voorwaarde dat een officiële inspectie heeft bevestigd dat de desbetreffende zaailing
uit zaad is geteeld dat is geproduceerd door een plant die vrij is van de symptomen van die virussen, viroïden en op
virusziekten lijkende ziekten, en dat die zaailing conform artikel 10, paragraaf 1 en 3, in stand is gehouden.

§ 5. Paragraaf 1 en 3 zijn ook van toepassing op een door hernieuwing geproduceerde prebasismoederplant.

Een door hernieuwing geproduceerde prebasismoederplant is vrij van de virussen en viroïden voor het geslacht
of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Die prebasismoederplant is, bij visuele inspectie van de faciliteiten, velden en partijen en bij bemonstering en
toetsing door de bevoegde entiteit, vrij bevonden van die virussen en viroïden.

Art. 12. § 1. Een prebasismoederplant of prebasismateriaal is vrij van de plaagorganismen voor het geslacht of de
soort in kwestie, vermeld in bijlage 1, deel A, en bijlage 2, die bij dit besluit zijn gevoegd.

De desbetreffende prebasismoederplant of het desbetreffende prebasismateriaal is bij visuele inspectie van de
faciliteiten, velden en partijen vrij bevonden van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld
in bijlage 1, deel A, en bijlage 2, die bij dit besluit zijn gevoegd. De bevoegde entiteit voert die visuele inspectie uit.

Het percentage prebasismoederplanten of prebasismateriaal, dat door de plaagorganismen, vermeld in bijlage 1,
deel B, die bij dit besluit is gevoegd, wordt aangetast, mag niet hoger zijn dan de daarin vermelde tolerantieniveaus.
Van de desbetreffende prebasismoederplanten of het desbetreffende prebasismateriaal wordt bij visuele inspectie van
de faciliteiten, velden en partijen vastgesteld dat ze aan die niveaus voldoen. De bevoegde entiteit voert die visuele
inspectie uit.

Bij twijfel over de aanwezigheid van die plaagorganismen voert de bevoegde entiteit bemonstering en toetsing uit
van de prebasismoederplant of het prebasismateriaal in kwestie.

§ 2. De bevoegde entiteit voert visuele inspectie, bemonstering en toetsing uit van een prebasismoederplant of
prebasismateriaal voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

§ 3. Voor de bemonstering en de toetsing, vermeld in paragraaf 1, past de bevoegde entiteit de protocollen van de
Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal
erkende protocollen toe. Als dergelijke protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die door de Vlaamse
minister die bevoegd is voor landbouw zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de protocollen op
verzoek ter beschikking aan de andere gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit zendt de monsters ter toetsing aan de laboratoria die door de bevoegde entiteit zijn erkend.

§ 4. Paragraaf 1 is niet van toepassing op prebasismoederplanten en prebasismateriaal tijdens cryobewaring.

Art. 13. § 1. Prebasismoederplanten en prebasismateriaal mogen uitsluitend worden geteeld in grond die vrij is
van alle plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd,
die virussen bij zich dragen die voor dat geslacht of die soort schadelijk zijn. Afwezigheid van dergelijke
plaagorganismen wordt vastgesteld door bemonstering en toetsing, uitgevoerd door de bevoegde entiteit of onder
toezicht van de bevoegde entiteit.

Die bemonstering en toetsing worden uitgevoerd voordat de desbetreffende prebasismoederplanten geplant zijn
of voordat het desbetreffende prebasismateriaal geplant is, en worden tijdens de groei herhaald als er sprake is van de
vermoedelijke aanwezigheid van de plaagorganismen, vermeld in het eerste lid.

Bij de uitvoering van die bemonstering en toetsing wordt rekening gehouden met de klimatologische
omstandigheden en de biologie van de plaagorganismen, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, als de
plaagorganismen relevant zijn voor de prebasismoederplanten of het prebasismateriaal.

§ 2. Er wordt geen bemonstering en toetsing uitgevoerd als gedurende ten minste vijf jaar geen planten die
waardplanten zijn voor de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3, die bij dit
besluit is gevoegd, in de desbetreffende grond zijn geteeld en als er geen twijfel bestaat over de afwezigheid van de
desbetreffende plaagorganismen in die grond.
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Er wordt geen bemonstering en toetsing uitgevoerd als de bevoegde entiteit op basis van een officiële inspectie
concludeert dat de grond vrij is van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3,
die bij dit besluit is gevoegd, die virussen bij zich dragen die voor dat geslacht of die soort schadelijk zijn.

§ 3. Voor de bemonstering en de toetsing, vermeld in paragraaf 1, past de bevoegde entiteit de protocollen van de
Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal
erkende protocollen toe. Als dergelijke protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die door de Vlaamse
minister die bevoegd is voor landbouw zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de protocollen op
verzoek ter beschikking aan de andere gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

Art. 14. Prebasismoederplanten en prebasismateriaal worden op basis van visuele inspectie, uitgevoerd door de
bevoegde entiteit, nagenoeg vrij bevonden van gebreken. Beschadigingen, verkleuringen, littekenweefsel of uitdroging
worden als gebreken beschouwd als ze de kwaliteit en de bruikbaarheid als teeltmateriaal aantasten.

Art. 15. § 1. De leverancier mag een conform artikel 7, paragraaf 1, aanvaarde prebasismoederplant vermenig-
vuldigen of hernieuwen.

§ 2. De leverancier mag een prebasismoederplant vermeerderen om prebasismateriaal te produceren.

§ 3. Prebasismoederplanten worden in overeenstemming met de protocollen, vermeld in paragraaf 4,
vermenigvuldigd, hernieuwd en vermeerderd.

§ 4. De bevoegde entiteit past protocollen voor de vermenigvuldiging, hernieuwing en vermeerdering van
prebasismoederplanten toe. De bevoegde entiteit past de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor
Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal erkende protocollen toe. Als dergelijke
protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die door de Vlaamse minister die bevoegd is voor landbouw
zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de protocollen op verzoek ter beschikking aan de andere
gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

De protocollen, vermeld in het eerste lid, zijn getoetst op die geslachten of soorten gedurende een voor de
desbetreffende geslachten of soorten passend geachte periode. De periode wordt passend geacht als het fenotype van
de plant kan worden geëvalueerd, wat de rasechtheid betreft, op basis van de waarneming van de fruitproductie of van
de vegetatieve ontwikkeling van de onderstammen.

§ 5. De leverancier mag de prebasismoederplant uitsluitend vóór het einde van de periode, vermeld in artikel 10,
paragraaf 6, hernieuwen.

Art. 16. § 1. Vermenigvuldiging, hernieuwing en vermeerdering door in-vitrovermeerdering van prebasismoe-
derplanten voor de productie van andere prebasismoederplanten of ander prebasismateriaal vinden plaats
overeenkomstig de protocollen, vermeld in paragraaf 2.

§ 2. De bevoegde entiteit past de protocollen voor de in-vitrovermeerdering van prebasismoederplanten en
prebasismateriaal toe. De bevoegde entiteit past de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en
het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal erkende protocollen toe. Als dergelijke
protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die door de Vlaamse minister die bevoegd is voor landbouw
zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de protocollen op verzoek ter beschikking aan de andere
gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit past alleen protocollen toe die op de desbetreffende geslachten of soorten zijn getoetst
gedurende een periode die voldoende lang wordt geacht om het fenotype van de plant, wat de rasechtheid betreft, te
evalueren op basis van de waarneming van de fruitproductie of van de groei van onderstammen.

Afdeling 2. — Voorschriften voor basismateriaal

Art. 17. § 1. De bevoegde entiteit certificeert teeltmateriaal, met uitzondering van basismoederplanten en
onderstammen die niet tot een ras behoren, op verzoek officieel als basismateriaal als het aan de voorschriften, vermeld
in paragraaf 2, 3 en 4, voldoet.

§ 2. Het teeltmateriaal is uit een basismoederplant vermeerderd.

Een basismoederplant voldoet aan een van de volgende voorschriften :

1° de plant is uit prebasismateriaal geteeld;

2° de plant is door vermenigvuldiging uit een basismoederplant geproduceerd conform artikel 21.

§ 3. Het teeltmateriaal voldoet aan de voorschriften, vermeld in artikel 9, 10, paragraaf 6, en artikel 14.

§ 4. Naast de voorschriften, vermeld in paragraaf 3, voldoet het teeltmateriaal aan al de volgende voorschriften :

1° de voorschriften voor de gezondheid, vermeld in artikel 18;

2° de voorschriften voor de grond, vermeld in artikel 19;

3° de voorschriften voor de teelt van basismoederplanten en basismateriaal, vermeld in artikel 20;

4° de speciale voorwaarden voor de vermeerdering, vermeld in artikel 21.

§ 5. De bevoegde entiteit certificeert op verzoek een onderstam die niet tot een ras behoort, officieel als
basismateriaal als hij soortecht is en aan de voorschriften, vermeld in artikel 10, paragraaf 2 en 6, en artikel 14, 18, 19,
20 en 21, voldoet.

§ 6. Voor de toepassing van deze afdeling wordt elke verwijzing in de in paragraaf 3 en 5 bedoelde bepalingen naar
prebasismoederplanten geïnterpreteerd als verwijzing naar basismoederplanten en wordt elke verwijzing naar
prebasismateriaal geïnterpreteerd als verwijzing naar basismateriaal.
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§ 7. Als een basismoederplant of basismateriaal niet meer aan de voorschriften, vermeld in artikel 9, 10, paragraaf 2
en 6, en artikel 14, 18 en 19, voldoet, verwijdert de leverancier die plant of dat materiaal uit de nabijheid van andere
basismoederplanten en ander basismateriaal. De verwijderde moederplant of het verwijderde materiaal mag als
gecertificeerd of CAC-materiaal worden gebruikt op voorwaarde dat de plant of het materiaal aan de voorschriften van
dit besluit voor de desbetreffende categorieën voldoet.

In plaats van de moederplant of het materiaal te verwijderen, mag de leverancier passende maatregelen nemen om
ervoor te zorgen dat de moederplant of het materiaal opnieuw aan de voorschriften voldoet.

§ 8. Als een onderstam die niet tot een ras behoort, een basismoederplant is die of basismateriaal dat niet meer
voldoet aan de voorschriften, vermeld in artikel 10, paragraaf 2 en 6, en artikel 14, 18 en 19, verwijdert de leverancier
die uit de nabijheid van andere basismoederplanten en ander basismateriaal. De verwijderde onderstam mag als
gecertificeerd of CAC-materiaal worden gebruikt op voorwaarde dat hij aan de voorschriften van dit besluit voor de
desbetreffende categorieën voldoet.

In plaats van de onderstam te verwijderen, mag de leverancier passende maatregelen nemen om ervoor te zorgen
dat de onderstam opnieuw aan de voorschriften voldoet.

Art. 18. § 1. Een basismoederplant of basismateriaal is vrij van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort
in kwestie, vermeld in bijlage 1, deel A, en bijlage 2, die bij dit besluit zijn gevoegd.

De desbetreffende basismoederplant of het desbetreffende basismateriaal is bij visuele inspectie van de faciliteiten,
velden en partijen, door de bevoegde entiteit uitgevoerd, vrij bevonden van de plaagorganismen voor het geslacht of
de soort in kwestie, vermeld in bijlage 1, deel A, en bijlage 2, die bij dit besluit zijn gevoegd.

Het percentage basismoederplanten of basismateriaal, dat door de plaagorganismen, vermeld in bijlage 1, deel B,
die bij dit besluit is gevoegd, wordt aangetast, mag niet hoger zijn dan de vermelde tolerantieniveaus. Van de
desbetreffende basismoederplanten of het desbetreffende basismateriaal wordt bij visuele inspectie van de faciliteiten,
velden en partijen, uitgevoerd door de bevoegde entiteit, vastgesteld dat ze aan die niveaus voldoen.

Bij twijfel over de aanwezigheid van plaagorganismen voert de bevoegde entiteit bemonstering en toetsing uit van
de basismoederplant of het basismateriaal in kwestie.

§ 2. De bevoegde entiteit voert visuele inspectie, bemonstering en toetsing uit van een basismoederplant of het
basismateriaal voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

§ 3. Voor de bemonstering en toetsing, vermeld in paragraaf 1, past de bevoegde entiteit de protocollen van de
Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal
erkende protocollen toe. Als dergelijke protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die door de Vlaamse
minister die bevoegd is voor landbouw zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de protocollen op
verzoek ter beschikking aan de andere gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit zendt de monsters ter toetsing aan de laboratoria die door de bevoegde entiteit zijn erkend.

§ 4. Paragraaf 1 is niet van toepassing op basismoederplanten en basismateriaal tijdens cryobewaring.

Art. 19. § 1. Basismoederplanten en basismateriaal mogen uitsluitend worden geteeld in grond die vrij is van alle
plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, die
virussen bij zich dragen die voor dat geslacht of die soort schadelijk zijn. Afwezigheid van dergelijke plaagorganismen
die virussen bij zich dragen, wordt vastgesteld door bemonstering en toetsing, uitgevoerd door de bevoegde entiteit of
onder toezicht van de bevoegde entiteit.

De bemonstering en toetsing worden uitgevoerd voordat de desbetreffende basismoederplanten geplant zijn of
voordat het desbetreffende basismateriaal geplant is, en worden tijdens de groei herhaald als er sprake is van de
vermoedelijke aanwezigheid van de plaagorganismen, vermeld in het eerste lid.

Bij de uitvoering van de bemonstering en toetsing wordt rekening gehouden met de klimatologische
omstandigheden en de biologie van de plaagorganismen, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, als de
plaagorganismen voor de basismoederplanten of het basismateriaal relevant zijn.

§ 2. Er wordt geen bemonstering en toetsing uitgevoerd als gedurende ten minste vijf jaar geen planten die
waardplanten zijn voor de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3, die bij dit
besluit is gevoegd, in de desbetreffende grond zijn geteeld en als er geen twijfel bestaat over de afwezigheid van de
desbetreffende plaagorganismen in die grond.

Er worden geen bemonstering en toetsing uitgevoerd als de bevoegde entiteit op basis van een officiële inspectie
concludeert dat de grond vrij is van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3,
die bij dit besluit is gevoegd, die virussen bij zich dragen die voor dat geslacht of die soort schadelijk zijn.

§ 3. Voor de bemonstering en de toetsing, vermeld in paragraaf 1, past de bevoegde entiteit de protocollen van de
Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal
erkende protocollen toe. Als dergelijke protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die door de Vlaamse
minister die bevoegd is voor landbouw zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de protocollen op
verzoek ter beschikking aan de andere gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

Art. 20. Basismoederplanten en basismateriaal worden in stand gehouden op velden die gescheiden worden
gehouden van potentiële bronnen van besmetting door vectoren die zich via de lucht verplaatsen, wortelcontact, en
kruisbesmetting door machines, entgereedschap en alle andere mogelijke bronnen.

De isolatieafstand van de velden, vermeld in paragraaf 1, is afhankelijk van de regionale omstandigheden, het type
teeltmateriaal, de aanwezigheid van plaagorganismen in het desbetreffende gebied en de relevante risico’s, die op basis
van officiële inspecties door de bevoegde entiteit zijn vastgesteld.
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Art. 21. De basismoederplanten die uit prebasismateriaal als vermeld in artikel 17, paragraaf 2, 1°, zijn gekweekt,
mogen in een aantal generaties worden vermenigvuldigd om het benodigde aantal basismoederplanten te verkrijgen.
De basismoederplanten worden conform artikel 15 vermenigvuldigd of worden conform artikel 16 via
in-vitrovermeerdering vermenigvuldigd. Het toegestane maximumaantal generaties en de toegestane maximumle-
vensduur van basismoederplanten zijn vastgelegd voor de desbetreffende geslachten of soorten, vermeld in bijlage 5,
die bij dit besluit is gevoegd.

Als meerdere generaties basismoederplanten zijn toegestaan, mag elke generatie die niet de eerste generatie is, uit
ongeacht welke vorige generatie voortkomen.

Teeltmateriaal van verschillende generaties wordt gescheiden gehouden.

Afdeling 3. — Voorschriften voor gecertificeerd materiaal

Art. 22. § 1. De bevoegde entiteit certificeert, op verzoek, teeltmateriaal, met uitzondering van moederplanten, en
fruitgewassen als gecertificeerd materiaal als ze aan de voorschriften, vermeld in paragraaf 2, 3 en 4, voldoen.

§ 2. Het teeltmateriaal en de fruitgewassen zijn uit een gecertificeerde moederplant vermeerderd.

Een gecertificeerde moederplant voldoet aan een van de volgende voorschriften :

1° de plant is uit prebasismateriaal geteeld;

2° de plant is uit basismateriaal geteeld.

§ 3. Het teeltmateriaal en de fruitgewassen voldoen aan de voorschriften, vermeld in artikel 9, 10, paragraaf 6,
artikel 14, 23 en 24.

§ 4. Het teeltmateriaal en de fruitgewassen voldoen aan de gezondheidsvoorschriften, vermeld in artikel 23.

Het teeltmateriaal en de fruitgewassen zijn uit een gecertificeerde moederplant vermeerderd die voldoet aan de
voorschriften voor de grond, vermeld in artikel 24.

§ 5. De bevoegde entiteit certificeert, op verzoek, een onderstam die niet tot een ras behoort, als gecertificeerd
materiaal als hij soortecht is en als hij voldoet aan de voorschriften, vermeld in artikel 10, paragraaf 6, en aan de
voorschriften, vermeld in artikel 14, 23 en 24.

§ 6. Voor de toepassing van deze afdeling wordt elke verwijzing in de in paragraaf 3 en 5 bedoelde bepalingen naar
prebasismoederplanten geïnterpreteerd als verwijzing naar gecertificeerde moederplanten en wordt elke verwijzing
naar prebasismateriaal geïnterpreteerd als verwijzing naar gecertificeerd materiaal.

§ 7. Als een gecertificeerde moederplant of gecertificeerd materiaal niet meer aan de voorschriften, vermeld in
artikel 9, 10, paragraaf 6, artikel 14, 23 en 24, voldoet, verwijdert de leverancier die plant of dat materiaal uit de
nabijheid van andere gecertificeerde moederplanten en ander gecertificeerd materiaal. De verwijderde moederplant of
het verwijderde materiaal mag als CAC-materiaal worden gebruikt op voorwaarde dat de plant of het materiaal
voldoet aan de voorschriften, vermeld in afdeling 4.

In plaats van die moederplant of dat materiaal te verwijderen, mag de leverancier passende maatregelen nemen
om ervoor te zorgen dat die moederplant of dat materiaal opnieuw aan de voorschriften voldoet.

§ 8. Als een onderstam die niet tot een ras behoort, een gecertificeerde moederplant is die of gecertificeerd
materiaal dat niet meer aan de voorschriften, vermeld in artikel 10, paragraaf 6, artikel 14, 23 en 24, voldoet, verwijdert
de leverancier de gecertificeerde moederplant of het gecertificeerde materiaal uit de nabijheid van andere
gecertificeerde moederplanten en ander gecertificeerd materiaal. De verwijderde moederplant of het verwijderde
materiaal mag als CAC-materiaal worden gebruikt op voorwaarde dat de plant of het materiaal voldoet aan de
voorschriften, vermeld in afdeling 4.

In plaats van de onderstam te verwijderen, mag de leverancier passende maatregelen nemen om ervoor te zorgen
dat de onderstam opnieuw voldoet aan de voorschriften.

Art. 23. § 1. Een gecertificeerde moederplant of gecertificeerd materiaal is vrij van de plaagorganismen voor het
geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 1, deel A, en bijlage 2, die bij dit besluit zijn gevoegd.

De desbetreffende gecertificeerde moederplant of het desbetreffende gecertificeerd materiaal is bij visuele inspectie
van de faciliteiten, velden en partijen vrij bevonden van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie,
vermeld in bijlage 1, deel A, en bijlage 2, die bij dit besluit zijn gevoegd. Die visuele inspectie wordt door de bevoegde
entiteit of door de leverancier uitgevoerd.

Het percentage gecertificeerde moederplanten of gecertificeerd materiaal dat door de plaagorganismen, vermeld
in bijlage 1, deel B, die bij dit besluit is gevoegd, wordt aangetast, mag niet hoger zijn dan de vermelde
tolerantieniveaus. Van de desbetreffende gecertificeerde moederplanten of het desbetreffende gecertificeerde materiaal
wordt bij visuele inspectie van de faciliteiten, velden en partijen vastgesteld dat ze aan de niveaus voldoen. Die visuele
inspectie wordt door de bevoegde entiteit uitgevoerd.

Bij twijfel over de aanwezigheid van die plaagorganismen voert de bevoegde entiteit bemonstering en toetsing uit
van de gecertificeerde moederplant of het gecertificeerde materiaal in kwestie.

§ 2. De bevoegde entiteit voert visuele inspectie, bemonstering en toetsing uit van een gecertificeerde moederplant
of gecertificeerd materiaal voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

§ 3. Voor de bemonstering en toetsing, vermeld in paragraaf 1, past de bevoegde entiteit de protocollen van de
Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal
erkende protocollen toe. Als dergelijke protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die door de Vlaamse
minister die bevoegd is voor landbouw zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de protocollen op
verzoek ter beschikking aan de andere gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit zendt de monsters ter toetsing aan de laboratoria die door de bevoegde entiteit zijn erkend.

§ 4. Paragraaf 1 is niet van toepassing op gecertificeerde moederplanten en gecertificeerd materiaal tijdens
cryobewaring.
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Art. 24. § 1. Gecertificeerde moederplanten mogen uitsluitend worden geteeld in grond die vrij is van alle
plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, die
virussen bij zich dragen die voor dat geslacht of die soort schadelijk zijn. Afwezigheid van dergelijke plaagorganismen
die virussen bij zich dragen, wordt door bemonstering en toetsing vastgesteld.

Die bemonstering wordt uitgevoerd door de bevoegde entiteit of onder toezicht van de bevoegde entiteit.

De bemonstering en toetsing worden uitgevoerd voordat de desbetreffende gecertificeerde moederplant is geplant,
en worden tijdens de groei herhaald als er sprake is van de vermoedelijke aanwezigheid van de plaagorganismen,
vermeld in het eerste lid.

Bij de uitvoering van de bemonstering en toetsing wordt rekening gehouden met de klimatologische
omstandigheden en de biologie van de plaagorganismen, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, als de
plaagorganismen voor de gecertificeerde moederplanten of het gecertificeerde materiaal in kwestie relevant zijn.

§ 2. Er wordt geen bemonstering en toetsing uitgevoerd als gedurende ten minste vijf jaar geen planten die
waardplanten zijn voor de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3, die bij dit
besluit is gevoegd, in de desbetreffende grond zijn geteeld en als er geen twijfel bestaat over de afwezigheid van de
desbetreffende plaagorganismen in de grond.

Er wordt geen bemonstering en toetsing uitgevoerd als de bevoegde entiteit op basis van een officiële inspectie
concludeert dat de grond vrij is van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 3,
die bij dit besluit is gevoegd, die virussen bij zich dragen die voor dat geslacht of die soort schadelijk zijn.

Bij gecertificeerde fruitgewassen worden geen bemonstering en toetsing uitgevoerd.

§ 3. Voor de bemonstering en toetsing, vermeld in paragraaf 1, past de bevoegde entiteit de protocollen van de
Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van de Middellandse Zee (EPPO) of andere internationaal
erkende protocollen toe. Als dergelijke protocollen niet bestaan, worden de protocollen toegepast die door de Vlaamse
minister die bevoegd is voor landbouw zijn vastgesteld. In dat geval stelt de bevoegde entiteit de protocollen op
verzoek ter beschikking aan de andere gewesten, lidstaten en de Commissie.

De geactualiseerde tekst van de protocollen van de Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het gebied van
de Middellandse Zee (EPPO), vermeld in het eerste lid, is opgenomen op de EPPO website, www.eppo.int. en is op
verzoek kosteloos te bekomen via de bevoegde entiteit.

Afdeling 4. — Voorschriften voor CAC-materiaal

Art. 25. § 1. Ander CAC-materiaal dan onderstammen die niet tot een ras behoren, mag alleen in de handel
worden gebracht als is vastgesteld dat het aan de volgende voorschriften voldoet :

1° het is vermeerderd uit een geïdentificeerde bron van materiaal die door de leverancier is geregistreerd;

2° het is rasecht conform artikel 27;

3° het voldoet aan de gezondheidsvoorschriften, vermeld in artikel 28;

4° het voldoet aan artikel 29 met betrekking tot gebreken.

§ 2. De maatregelen om aan paragraaf 1 te voldoen, worden door de leverancier uitgevoerd.

§ 3. Als CAC-materiaal niet meer aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, voldoet, neemt de leverancier een
van de volgende maatregelen :

1° hij verwijdert het materiaal uit de nabijheid van ander CAC-materiaal;

2° hij neemt passende maatregelen om te waarborgen dat het materiaal opnieuw aan de voorschriften voldoet.

Art. 26. § 1. Als de onderstammen niet tot een ras behoren, voldoet het CAC-materiaal aan de volgende eisen :

1° het is soortecht;

2° het voldoet aan de gezondheidsvoorschriften, vermeld in artikel 28;

3° het voldoet aan de voorwaarden met betrekking tot gebreken, vermeld in artikel 29.

§ 2. De maatregelen om aan de voorschriften, vermeld in paragraaf 1, te voldoen, worden door de leverancier
uitgevoerd.

Als CAC-materiaal niet meer aan de voorschriften, vermeld in paragraaf 1, voldoet, neemt de leverancier een van
de volgende maatregelen :

1° hij verwijdert het materiaal uit de nabijheid van ander CAC-materiaal;

2° hij neemt passende maatregelen om te waarborgen dat het materiaal opnieuw aan de voorschriften voldoet.

Art. 27. De rasechtheid van CAC-materiaal wordt vastgesteld door de expressie van de kenmerken van het ras
waar te nemen. Die waarneming is gebaseerd op een van de volgende elementen :

1° de officiële beschrijving voor de geregistreerde rassen, vermeld in artikel 7 van het ministerieel besluit van
25 juli 2016 betreffende de registratie van leveranciers en van rassen, en voor de rassen die op grond van een
kwekersrecht wettelijk beschermd zijn;

2° de beschrijving bij de aanvraag voor rassen waarvoor in een een ander gewest of een andere lidstaat een
aanvraag tot registratie moet worden ingediend, vermeld in het ministerieel besluit van 25 juli 2016
betreffende de registratie van leveranciers en van rassen;

3° de beschrijving bij de aanvraag van een kwekersrecht;

4° de officieel erkende beschrijving van het ras, vermeld in artikel 7, § 2, eerste lid, 3°, c), van het besluit van
22 januari 2010.

De rasechtheid van het CAC-materiaal wordt regelmatig gecontroleerd door de expressie van de kenmerken van
het ras in het desbetreffende CAC-materiaal waar te nemen.

Art. 28. § 1. CAC-materiaal is nagenoeg vrij van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie,
vermeld in bijlage 1 en 2, die bij dit besluit zijn gevoegd.

De leverancier van het desbetreffende CAC-materiaal heeft het materiaal bij visuele inspectie van de faciliteiten,
velden en partijen nagenoeg vrij bevonden van de plaagorganismen voor het geslacht of de soort in kwestie, vermeld
in bijlage 1 en 2, die bij dt besluit zijn gevoegd.
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Bij twijfel over de aanwezigheid van de plaagorganismen voert de leverancier bemonstering en toetsing uit van het
desbetreffende CAC-materiaal.

§ 2. De leverancier voert visuele inspectie, bemonstering en toetsing uit van het CAC-materiaal voor het geslacht
of de soort in kwestie, vermeld in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing op CAC-materiaal tijdens cryobewaring.

§ 4. Naast de voorschriften, vermeld in paragraaf 1 en 2, voldoet CAC-materiaal dat tot de soorten Citrus L.,
Fortunella Swingle en Poncirus Raf. behoort, aan al de onderstaande voorschriften :

1° het is uit een geïdentificeerde bron van materiaal geproduceerd, die op basis van bemonstering en toetsing
vrij is bevonden van de plaagorganismen voor de soorten in kwestie, vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit
is gevoegd;

2° sinds het begin van de laatste vegetatiecyclus is het op basis van visuele inspectie, bemonstering en toetsing
nagenoeg vrij bevonden van de plaagorganismen voor de soort in kwestie, vermeld in bijlage 2, die bij dit
besluit is gevoegd.

Art. 29. CAC-materiaal is op basis van visuele inspectie nagenoeg vrij van gebreken bevonden. Beschadigingen,
verkleuringen, littekenweefsel of uitdroging worden als gebreken beschouwd als ze de kwaliteit en bruikbaarheid als
teeltmateriaal aantasten.

HOOFDSTUK 3. — Specifieke voorschriften voor leveranciers die bij de productie
of vermeerdering van teeltmateriaal en fruitgewassen betrokken zijn

Art. 30. De leveranciers beschikken tijdens de productie van teeltmateriaal en fruitgewassen over een plan om
kritische punten in het productieproces te identificeren en te controleren, zoals passend voor de desbetreffende
geslachten en soorten. Dat plan heeft ten minste betrekking op de volgende elementen :

1° de locatie van de planten en het aantal planten;

2° de teeltplanning;

3° de vermeerderingsstappen;

4° de verpakking, de opslag en het vervoer;

5° de passende maatregelen, vermeld in artikel 5, paragraaf 3, tweede lid, artikel 6, paragraaf 3, tweede lid,
artikel 17, paragraaf 7, tweede lid, en paragraaf 8, tweede lid, artikel 22 paragraaf 7, tweede lid, en
paragraaf 8, tweede lid, artikel 25, paragraaf 3, 2° en artikel 26, paragraaf 2, tweede lid, 2°, die ze nemen om
het teeltmateriaal in de gewenste categorie te behouden.

Art. 31. De leveranciers houden een register bij met controlegegevens over de kritische punten, vermeld in
artikel 6, § 1, 1°, van het besluit van 22 januari 2010, en stellen dat op verzoek ter beschikking voor onderzoek.

De gegevens, vermeld in het eerste lid, blijven ten minste drie jaar na de productie van het desbetreffende materiaal
beschikbaar.

De leveranciers bewaren het register van veldinspecties, bemonstering en toetsing zolang als het desbetreffende
teeltmateriaal en de desbetreffende fruitgewassen onder hun toezicht blijven, en gedurende een periode van ten minste
drie jaar nadat dat teeltmateriaal of de fruitgewassen zijn verwijderd of verkocht.

HOOFDSTUK 4. — Officiële inspecties

Art. 32. De officiële inspecties bestaan uit visuele inspecties en, zo nodig, uit bemonstering en toetsing.

Tijdens de officiële inspecties besteedt de bevoegde entiteit bijzondere aandacht aan :

1° de geschiktheid en het daadwerkelijke gebruik door de leverancier van de methoden om de kritische punten
in het productieproces te controleren;

2° de algehele bekwaamheid van het personeel van de leverancier om de werkzaamheden, vermeld in artikel 7,
§ 1, van het besluit van 22 januari 2010, uit te voeren.

De bevoegde entiteit houdt een register bij van de resultaten en de data van alle veldinspecties, bemonstering en
toetsing die ze uitvoert.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 33. Het ministerieel besluit van 19 februari 2000 tot vaststelling van de schema’s met de voorwaarden
waaraan teeltmateriaal van fruitgewassen en fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt moeten voldoen, van
de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot het toezicht op en de controle van leveranciers van deze materialen, van
hun bedrijven en van de laboratoria, van de erkenning van de laboratoria en van uitvoeringsbepalingen met betrekking
tot de door leveranciers bij te houden lijsten van rassen van bovenvermelde gewassen, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 19 mei 2006 en 24 februari 2015, wordt opgeheven.

Art. 34. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 35. Tot en met 31 december 2022 mogen op het Vlaamse grondgebied het teeltmateriaal en de fruitgewassen
die uit prebasis-, basis- en gecertificeerde moederplanten of CAC-materiaal verkregen zijn die vóór 1 januari 2017
bestonden en die vóór 31 december 2022 officieel gecertificeerd zijn of voldoen aan de voorwaarden om als
CAC-materiaal te worden aangemerkt, in de handel worden gebracht. Als dat teeltmateriaal en die fruitgewassen in de
handel worden gebracht, worden ze geïdentificeerd met een verwijzing naar dit artikel op het etiket en in een
document.

Brussel, 25 augustus 2016.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2016/36445]

25 AOUT 2016. — Arrêté ministériel relatif aux modalités d’application en ce qui concerne les prescriptions
spécifiques applicables aux plantes fruitières, les prescriptions spécifiques applicables par les fournisseurs et
les règles détaillées des inspections officielles

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 2°, a) et b) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 janvier 2010 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication de plantes fruitières et des plantes fruitières destinées à la production de fruits, les articles 4, 6, § 4, et
13, § 3 ;

Vu l’arrêté ministériel du 19 février 2000 établissant les fiches indiquant les conditions auxquelles les matériels de
multiplication de plantes fruitières et les plantes fruitières destinées à la production de fruits doivent satisfaire,
instituant les mesures d’application relatives à la surveillance et au contrôle des fournisseurs desdits matériels, de leurs
établissements et des laboratoires, agréant les laboratoires et fixant des mesures d’application pour les listes des variétés
des plantes précitées, listes tenues par les fournisseurs ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 6 avril 2016 ;

Vu la concertation entre les régions et l’autorité fédérale du 17 mars 2016, sanctionnée par la Conférence
interministérielle sur l’Agriculture du 4 avril 2016 ;

Vu l’avis n° 59.331/3 du Conseil d’État, donné le 26 mai 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales et définitions

Article 1er. Le présente arrêté prévoit la transposition de la directive d’exécution 2014/98/UE de la Commission
du 15 octobre 2014 portant mesures d’exécution de la directive 2008/90/CE du Conseil en ce qui concerne les
prescriptions spécifiques applicables aux genres et aux espèces de plantes fruitières visés à l’annexe I de ladite directive,
les prescriptions spécifiques applicables par les fournisseurs et les règles détaillées des inspections officielles.

Art. 2. Aux fins du présent arrêté, on entend par :

1° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de
la Pêche ;

2° arrêté du 22 janvier 2010 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 janvier 2010 concernant la
commercialisation des matériels de multiplication de plantes fruitières et des plantes fruitières destinées à la
production de fruits ;

3° matériel de multiplication : les matériels de multiplication des plantes fruitières appartenant aux genres et
espèces énumérés à l’annexe à l’arrêté du 22 janvier 2010 ;

4° plantes fruitières : les plantes fruitières appartenant aux genres et espèces énumérés à l’annexe à l’arrêté du
22 janvier 2010, et destinées à la production de fruits ;

5° plante mère : une plante identifiée destinée à la multiplication ;

6° plante mère initiale proposée : une plante mère que le fournisseur a l’intention de faire accepter comme plante
mère initiale ;

7° plante mère initiale : une plante mère destinée à la production de matériels initiaux ;

8° plante mère de base : une plante mère destinée à la production de matériels de base ;

9° plante mère certifiée : une plante mère destinée à la production de matériels certifiés ;

10° organisme nuisible : toute espèce, souche ou biotype de végétal, d’animal ou d’agent pathogène nuisible pour
les végétaux ou produits végétaux qui figure en annexe 1re, 2 et 3, qui sont joints au présent arrêté ;

11° inspection visuelle : l’examen de plantes ou de parties de plantes à l’œil nu, à l’aide d’une loupe, d’un
stéréoscope ou d’un microscope ;

12° analyse : un examen autre qu’une inspection visuelle ;

13° catégorie : les matériels initiaux, les matériels de base, les matériels certifiés ou les matériels CAC, visés à
l’article 2, 8°, de l’arrêté du 22 janvier 2010 ;

14° multiplication : la reproduction végétative de plantes mères visant à obtenir un nombre suffisant de plantes
mères dans une même catégorie ;

15° renouvellement d’une plante mère : le remplacement d’une plante mère par une plante issue d’elle par voie
végétative ;

16° micropropagation : la multiplication de matériels végétaux visant à produire un grand nombre de végétaux en
utilisant la culture in vitro de bourgeons ou de méristèmes végétatifs différenciés prélevés sur une plante ;

17° pratiquement exempt de défauts : les défauts susceptibles de nuire à la qualité et à l’utilité d’un matériel ou
d’une plante se présentent à un niveau compatible avec de bonnes pratiques culturales et de manutention, et
égal ou inférieur au niveau supposé résulter de telles pratiques ;
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18° pratiquement exempt d’organismes nuisibles : la mesure dans laquelle les organismes nuisibles sont présents
sur le matériel de multiplication ou les plantes fruitières est trop faible pour qu’ils compromettent le caractère
acceptable de sa qualité et de son utilité ;

19° laboratoire : toute installation utilisée pour l’analyse des matériels de multiplication et des plantes fruitières,
qui est accréditée selon la norme ISO 17025 et qui applique les protocoles de l’Organisation européenne et
méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres protocoles reconnus au niveau
international ;

20° cryoconservation : la conservation d’un matériel végétal à des températures extrêmement basses permettant
d’en préserver la viabilité.

Art. 3. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui, conformément au présent arrêté,
relèvent de la compétence de l’entité compétente, à des membres du personnel de l’entité compétente relevant de son
autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

Art. 4. Les matériels de multiplication et les plantes fruitières satisfont, au cours de leur production et
commercialisation, aux prescriptions visées aux articles 5 à 29, si applicables.

Les fournisseurs appliquent les prescriptions des articles 30 et 31 au cours de la production des matériels de
multiplication et des plantes fruitières.

L’entité compétente inspecte les matériels de multiplication et les plantes fruitières conformément à l’article 32 lors
de la production et de la commercialisation.

Les matériels de multiplication satisfaisant aux prescriptions de l’une des catégories ne sont pas mêlés aux
matériels des autres catégories.

CHAPITRE 2. — Prescriptions applicables aux matériels de reproduction et, s’il y a lieu, aux plantes fruitières

Section 1re. — Prescriptions applicables aux matériels initiaux

Art. 5. § 1er. L’entité compétente certifie, sur demande, les matériels de multiplication autres que les plantes mères
et le matériel des porte-greffes n’appartenant pas à une variété comme matériels initiaux, dès lors qu’il est établi que
celui-ci satisfait aux exigences suivantes :

1° ils sont directement issus d’une plante mère conformément à l’article 15 ou 16 ;

2° ils sont conformes à la description de leur variété et ladite conformité a été vérifiée en application de l’article 9 ;

3° leur entretien est conforme à l’article 10 ;

4° ils satisfont aux exigences phytosanitaires, visées à l’article 12 ;

5° si la Commission européenne a accordé une dérogation, en vertu de l’article 10, paragraphe 4, pour la culture
de plantes mères initiales et de matériels initiaux dans un champ non protégé des insectes, le sol satisfait aux
prescriptions de l’article 13 ;

6° ils sont exempts de défauts, tels que visés à l’article 14.

§ 2. La plante mère mentionnée au paragraphe 1er, 1°, a été acceptée conformément à l’article 7, ou obtenue par
multiplication conformément à l’article 15, ou par micropropagation conformément à l’article 16.

§ 3. Lorsqu’une plante mère initiale ou un matériel initial ne satisfait plus aux prescriptions des articles 9 à 14, le
fournisseur l’écarte des autres plantes mères initiales et matériels initiaux. La plante mère ou le matériel écarté peut être
utilisé comme matériel de base, matériel certifié ou matériel CAC s’il satisfait aux prescriptions du présent arrêté pour
ces catégories.

Afin d’éviter le retrait de cette plante mère ou de ce matériel, le fournisseur peut prendre des mesures idoines pour
que la plante mère ou le matériel en question réponde à nouveau aux conditions.

Art. 6. § 1er. L’entité compétente certifie, sur demande, les porte-greffes n’appartenant pas à une variété en tant
que matériels initiaux s’ils satisfont aux conditions suivantes :

1° ils sont directement issus d’une plante mère par reproduction végétative ou sexuelle. En cas de reproduction
sexuelle, les arbres pollinisateurs sont directement issus d’une plante mère par reproduction végétative ;

2° ils sont conformes à la description de leur espèce ;

3° leur entretien est conforme à l’article 10 ;

4° ils satisfont aux prescriptions phytosanitaires, visées à l’article 12 ;

5° si la Commission européenne a accordé une dérogation, en vertu de l’article 10, paragraphe 4, pour la culture
de plantes mères initiales et de matériels initiaux dans un champ non protégé des insectes, le sol satisfait aux
prescriptions de l’article 13 ;

6° ils sont exempts de défauts, tels que visés à l’article 14.

§ 2. La plante mère mentionnée au paragraphe 1er, 1°, a été acceptée conformément à l’article 8, ou obtenue par
multiplication conformément à l’article 15, ou par micropropagation conformément à l’article 16.

§ 3. Lorsqu’un porte-greffe qui est une plante mère initiale ou un matériel initial ne satisfait plus aux prescriptions
des articles 10 à 14, le fournisseur l’écarte des autres plantes mères initiales et matériels initiaux. Le porte-greffe écarté
peut être utilisé comme matériel de base, matériel certifié ou matériel CAC s’il satisfait aux prescriptions du présent
arrêté pour ces catégories.

Afin d’éviter le retrait de ce porte-greffe, le fournisseur peut prendre des mesures idoines pour que le porte-greffe
en question réponde à nouveau aux conditions.

Art. 7. § 1er. L’entité compétente accepte qu’une plante serve de plante mère initiale si elle satisfait aux
prescriptions des articles 9 à 14 et si elle la juge conforme à la description de sa variété en application des paragraphes 2,
3 et 4.

L’acceptation, mentionnée dans l’alinéa 1er, se fonde sur une inspection officielle et sur les résultats d’examens, les
données et les procédures conformément à l’article 32.
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§ 2. L’entité compétente établit la conformité de la plante mère initiale à la description de sa variété en observant
l’expression des caractères de la variété. Elle fonde son observation sur l’un des éléments suivants :

1° la description officielle pour les variétés dans l’un des registres nationaux et pour les variétés légalement
protégées par un droit d’obtention végétale ;

2° la description accompagnant la demande pour les variétés faisant l’objet d’une demande d’enregistrement en
Région flamande au sens de l’article 8, § 1er, de l’arrêté ministériel du 25 juillet 2016, relatif à l’enregistrement
des fournisseurs et des variétés ou faisant l’objet d’une demande d’enregistrement dans un Etat membre ou
une région conformément à la disposition de transposition en question de l’article 5, alinéa 1er, de la directive
d’exécution 2014/97 de la Commission, du 15 octobre 2014, portant modalités d’application de la
directive 2008/90/CE du Conseil en ce qui concerne l’enregistrement des fournisseurs et des variétés et la liste
commune des variétés ;

3° la description accompagnant la demande pour les variétés faisant l’objet d’une demande de droit d’obtention
végétale ;

4° la description officiellement reconnue, si la variété faisant l’objet de cette description est enregistrée dans un
registre national.

§ 3. Si l’observation est basée sur les éléments visés au paragraphe 2, 2° ou 3°, la plante mère initiale n’est acceptée
que si la distinction, l’homogénéité et la stabilité de la variété en question sont établies dans un rapport disponible,
rédigé par un organisme officiel responsable dans l’Union européenne ou dans un pays tiers. Jusqu’à l’enregistrement
de ladite variété, la plante mère et les matériels qui en sont issus ne peuvent par ailleurs être utilisés que pour la
production de matériels de base ou de matériels certifiés et ne peuvent pas être commercialisés en tant que matériels
initiaux, matériels de base ou matériels certifiés.

§ 4. Au sens du présent paragraphe, on entend par plante portant des fruits : une plante issue d’une plante mère
et cultivée de façon à produire des fruits qui permettront de vérifier l’identité variétale de la plante mère.

Si la constatation de l’identité n’est possible que sur la base des caractéristiques d’une plante portant des fruits,
l’observation de l’expression des caractères de la variété est exécutée sur les fruits d’une plante issue de la plante mère
initiale. Les plantes portant des fruits sont tenues à l’écart des plantes mères initiales et des matériels initiaux.

L’entité compétente définit la période la plus appropriée pour l’inspection visuelle des plantes portant des fruits.
Il est tenu compte des conditions climatiques et des conditions de culture des plantes des genres et espèces concernés.

Art. 8. L’entité qualifiée accepte qu’un porte-greffe n’appartenant pas à une variété serve de plante mère initiale
s’il est conforme à la description de son espèce, ainsi qu’aux exigences énumérées aux articles 10 à 14.

L’acceptation, mentionnée dans l’alinéa 1er, se fonde sur une inspection officielle et sur les résultats d’examens, les
données et les procédures utilisées par le fournisseur conformément à l’article 32.

Art. 9. L’entité compétente vérifie régulièrement la conformité des plantes mères initiales et des matériels initiaux
à la description de leur variété dans le respect de l’article 7, paragraphes 2 et 3, comme il convient pour la variété
concernée et la méthode de multiplication utilisée.

Outre cette vérification régulière des plantes mères initiales et des matériels initiaux, stipulée à l’alinéa 1er, l’entité
compétente contrôle après chaque renouvellement les plantes mères initiales qui en sont issues.

Art. 10. § 1er. Les fournisseurs entretiennent les plantes mères initiales et les matériels initiaux dans des
installations choisies à cet effet pour les genres ou espèces concernés, tout au long du processus de fabrication, à
l’épreuve des insectes et permettant d’exclure toute infection qui emprunterait des vecteurs aériens ou résulterait
d’autres sources potentielles.

Les plantes mères initiales proposées sont maintenues dans des conditions à l’épreuve des insectes, physiquement
isolées des plantes mères initiales, dans les installations visées à l’alinéa 1er, jusqu’à ce que toutes les analyses
concernant leur conformité à l’article 11, paragraphes 1er et 2, soient terminées.

§ 2. Le mode d’entretien des plantes mères initiales et des matériels initiaux garantit l’identification de chacun
d’entre eux tout au long du processus de production.

§ 3. Les plantes mères initiales et les matériels initiaux sont obtenus ou cultivés isolés du sol, dans des pots
contenant un milieu de culture hydroponique ou stérilisé. Ils sont identifiés par une étiquette assurant leur traçabilité.

§ 4. Lorsque la Commission européenne accorde à la Belgique une dérogation aux paragraphes 1er, 2 et 3, pour
produire des plantes mères initiales et des matériels initiaux dans un champ non protégé des insectes pour des genres
ou des espèces déterminés, ces matériels sont identifiés par une étiquette assurant leur traçabilité. L’entité compétente
veille à ce que des mesures appropriées soient prises pour prévenir l’infection des végétaux par le canal de vecteurs
aériens, de contacts au niveau des racines, des machines (infection croisée), des outils de greffage, ainsi que de toutes
autres sources possibles.

§ 5. Les plantes mères initiales et les matériels initiaux peuvent être conservés par cryoconservation.

§ 6. Les plantes mères initiales ne peuvent être utilisées que pour une période déterminée en fonction de la stabilité
de la variété ou des conditions environnementales de leur culture, et de tout autre facteur ayant une incidence sur ladite
stabilité.

L’entité qualifiée se fonde, aux fins du calcul de la période mentionnée à l’alinéa 1er, sur les publications
scientifiques et techniques, ainsi que sur les observations scientifiques validées par les instituts de recherche entretenant
des plantes mères initiales proposées.

Art. 11. § 1er. Les plantes mères initiales proposées sont exemptes des organismes nuisibles figurant à l’annexe 1re
du présent arrêté, pour le genre ou l’espèce concerné.

L’entité compétente réalise une inspection visuelle des installations et des champs, établissant que les plantes mères
initiales proposées sont exemptes des organismes nuisibles figurant à l’annexe 1re du présent arrêté, pour le genre ou
l’espèce concerné.

En cas de doute quant à la présence des organismes nuisibles susmentionnés, l’entité compétente procède à un
échantillonnage et à une analyse de la plante mère initiale proposée en question.

§ 2. Les plantes mères initiales proposées sont exemptes des organismes nuisibles figurant à l’annexe 2 au présent
arrêté, pour le genre ou l’espèce concerné.
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Une inspection visuelle des installations et des champs, ainsi qu’un échantillonnage et une analyse, permettent de
constater que ladite plante mère est bien exempte des organismes nuisibles énumérés à l’annexe 2 au présent arrêté
pour le genre ou l’espèce concerné. L’inspection visuelle, l’échantillonnage et l’analyse, indiquées dans l’alinéa 2, sont
exécutés par l’entité compétente.

L’échantillonnage et l’analyse ont lieu à la période la plus appropriée de l’année, en fonction des conditions
climatiques et des conditions de culture de la plante, et de la biologie des organismes nuisibles impliqués. De plus, ils
ont lieu à tout moment de l’année si des doutes apparaissent quant à la présence de ces organismes.

§ 3. S’agissant de l’échantillonnage et de l’analyse visés aux paragraphes 1er et 2, l’entité compétente applique les
protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres
protocoles reconnus au niveau international. Si de tels protocoles n’existent pas, les protocoles fixés par le Ministre
flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans ce cas, l’entité compétente met ces protocoles, sur demande, à la
disposition des autres régions et Etats membres et de la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int, et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

L’entité compétente soumet les échantillons aux laboratoires agréés par elle.

Pour déceler les virus, les viroïdes, les maladies apparentées aux viroses et les phytoplasmes touchant les plantes
mères initiales proposées, la méthode utilisée est celle de l’indexage biologique sur plantes indicatrices. D’autres
méthodes d’analyse peuvent être appliquées si l’entité compétente, sur la base des preuves scientifiques évaluées par
des pairs, estime que les méthodes produisent des résultats aussi fiables que celle de l’indexage biologique sur plantes
indicatrices.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 2, quand la plante mère initiale proposée est un semis, l’inspection visuelle,
l’échantillonnage et l’analyse ne sont requis que pour déceler les virus, les viroïdes et les maladies apparentées aux
viroses transmis par le pollen et mentionnés à l’annexe 2 pour le genre ou l’espèce concerné, pour autant qu’une
inspection officielle a confirmé que ce semis était issu d’une semence produite par une plante exempte des symptômes
causés par lesdits virus, viroïdes et maladies apparentées et qu’il a été entretenu conformément à l’article 10,
paragraphes 1er et 3.

§ 5. Les paragraphes 1 et 3 s’appliquent également aux plantes mères initiales issues d’un renouvellement.

Les plantes mères initiales issues d’un renouvellement sont exemptes des virus et viroïdes énumérés à l’annexe 2
au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné.

Une inspection visuelle des installations, des champs et des lots, ainsi qu’un échantillonnage et une analyse par
l’entité compétente, permettent de constater que lesdites plantes mères sont bien exemptes de ces virus et viroïdes.

Art. 12. § 1er. Les plantes mères initiales et les matériels initiaux sont exempts des organismes nuisibles énumérés
à l’annexe 1re, partie A, et 2 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné.

Une inspection visuelle des installations, des champs et des lots permet de constater que lesdites plantes mères ou
lesdits matériels sont bien exempts des organismes nuisibles énumérés à l’annexe 1re, partie A, et 2 au présent arrêté
pour le genre ou l’espèce concerné. Cette inspection visuelle est effectuée par l’entité compétente.

Le pourcentage de plantes mères initiales et de matériels initiaux infestés par les organismes nuisibles énumérés
à l’annexe 1re, partie B, du présent arrêté, ne doit pas dépasser les niveaux de tolérance fixés par ladite annexe. Une
inspection visuelle des installations, des champs et des lots permet de constater que les plantes mères initiales ou les
matériels initiaux concernés satisfont à ces niveaux. Cette inspection visuelle est effectuée par l’entité compétente.

Si des doutes apparaissent quant à la présence de ces organismes nuisibles, l’entité compétente procède à un
échantillonnage et à une analyse de la plante mère initiale et des matériels initiaux en question.

§ 2. L’entité compétente procède à une inspection visuelle, ainsi qu’à un échantillonnage et à une analyse, des
plantes mères initiales et des matériels initiaux, visés à l’annexe 4 au présent arrêté, pour le genre ou l’espèce concerné.

§ 3. S’agissant de l’échantillonnage et de l’analyse visés au paragraphe 1er, l’entité compétente applique les
protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres
protocoles reconnus au niveau international. Si de tels protocoles n’existent pas, les protocoles fixés par le Ministre
flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans ce cas, l’entité compétente met ces protocoles, sur demande, à la
disposition des autres régions et Etats membres et de la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int. et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

L’entité compétente soumet les échantillons aux laboratoires agréés par elle.

§ 4. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux plantes mères initiales et aux matériels initiaux placés en
cryoconservation.

Art. 13. § 1er. Les plantes mères initiales et les matériels initiaux ne peuvent être cultivés que dans un sol exempt
de tout organisme nuisible figurant à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné et qui héberge des
virus contaminant ce genre ou cette espèce. L’absence de tels organismes est établie par le prélèvement d’échantillons
et leur analyse, effectués par ou sous la supervision de l’entité compétente.

L’échantillonnage et l’analyse ont lieu avant que les plantes mères initiales ou les matériels initiaux concernés ne
soient plantés, et ils sont réitérés pendant la croissance si la présence des organismes nuisibles visés à l’alinéa 1er est
suspectée.

L’échantillonnage et l’analyse sont effectués en tenant compte des conditions climatiques et de la biologie des
organismes nuisibles qui figurent à l’annexe 3 au présent arrêté et qui sont impliqués par les plantes mères initiales ou
les matériels initiaux concernés.

§ 2. L’échantillonnage et l’analyse n’ont pas lieu d’être quand aucune plante hôte des organismes nuisibles figurant
à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné n’a été cultivée depuis au moins cinq ans dans le sol
servant à la production et que l’absence des organismes en cause dans ce sol ne fait pas de doute.

L’échantillonnage et l’analyse n’ont pas lieu d’être si l’entité compétente conclut, à la suite d’une inspection
officielle, que le sol est exempt de tout organisme nuisible qui figure à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou
l’espèce concerné et qui héberge des virus contaminant ce genre ou cette espèce.
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§ 3. S’agissant de l’échantillonnage et de l’analyse visés au paragraphe 1er, l’entité compétente applique les
protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres
protocoles reconnus au niveau international. Si de tels protocoles n’existent pas, les protocoles fixés par le Ministre
flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans ce cas, l’entité compétente met ces protocoles, sur demande, à la
disposition des autres régions et Etats membres et de la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int. et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

Art. 14. Une inspection visuelle par l’entité compétente permet de constater que les plantes mères initiales et les
matériels initiaux sont pratiquement exempts de défauts. Des lésions, des tissus cicatriciels, des traces de décoloration
ou de dessiccation sont considérés comme des défauts s’ils altèrent la qualité et l’utilité des matériels de multiplication.

Art. 15. § 1er. Le fournisseur peut obtenir des plantes mères initiales en multipliant ou en renouvelant une plante
mère initiale acceptée conformément à l’article 7, paragraphe 1er.

§ 2. Le fournisseur peut multiplier une plante mère initiale pour produire des matériels initiaux.

§ 3. La multiplication et le renouvellement des plantes mères initiales sont effectués conformément aux protocoles
visés au paragraphe 4.

§ 4. L’entité compétente applique les protocoles concernant la multiplication et le renouvellement des plantes
mères initiales. L’entité compétente applique les protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la
protection des plantes (OEPP), ou d’autres protocoles reconnus au niveau international. Si de tels protocoles n’existent
pas, les protocoles fixés par le Ministre flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans ce cas, l’entité compétente
met ces protocoles, sur demande, à la disposition des autres régions et Etats membres et de la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int. et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

Les protocoles visés à l’alinéa 1er doivent avoir été expérimentés sur les genres ou espèces concernés pendant une
période de temps considérée comme appropriée pour ces genres et espèces. La période de temps est considérée comme
appropriée quand elle permet de valider la conformité du phénotype des plantes à la description de la variété sur la
base de l’observation de leurs fruits ou du développement végétatif des porte-greffes.

§ 5. Le fournisseur ne peut plus renouveler la plante mère initiale après la fin de la période visée à l’article 10,
paragraphe 6.

Art. 16. § 1er. Quand la micropropagation de plantes mères initiales est employée pour multiplier ou renouveler
d’autres plantes mères initiales ou des matériels initiaux, elle est conforme aux protocoles prévus au paragraphe 2.

§ 2. L’entité compétente applique les protocoles relatifs à l’obtention de plantes mères initiales et de matériels
initiaux par micropropagation. L’entité compétente applique les protocoles de l’Organisation européenne et
méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres protocoles reconnus au niveau international. Si de
tels protocoles n’existent pas, les protocoles fixés par le Ministre flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans
ce cas, l’entité compétente met ces protocoles, sur demande, à la disposition des autres régions et Etats membres et de
la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int. et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

L’entité compétente applique exclusivement des protocoles ayant été expérimentés sur les genres ou espèces
concernés pendant une période de temps considérée comme suffisante pour permettre de valider la conformité du
phénotype des plantes à la description de la variété sur la base de l’observation de leurs fruits ou du développement
végétatif des porte-greffes.

Section 2. Prescriptions applicables aux matériels de base

Art. 17. § 1er. Sur demande, les matériels de multiplication autres que les plantes mères de base, et autres que les
porte-greffes n’appartenant pas à une variété, sont certifiés officiellement par l’entité compétente en tant que matériels
de base s’ils satisfont aux prescriptions des paragraphes 2, 3 et 4.

§ 2. Les matériels de multiplication doivent être issus d’une plante mère de base.

Une plante mère de base répond à l’une des conditions suivantes :

1° la plante est issue de matériels initiaux ;

2° la plante est issue d’une plante mère de base par multiplication conformément à l’article 21.

§ 3. Les matériels de multiplication doivent satisfaire aux prescriptions visées aux articles 9, 10, paragraphe 6, et 14.

§ 4. Outre les prescriptions définies au paragraphe 3, le matériel de reproduction des végétaux satisfait à toutes les
prescriptions suivantes :

1° les prescriptions en matière de l’état phytosanitaire, visées à l’article 18 ;

2° les prescriptions en matière du sol, visées à l’article 19 ;

3° les prescriptions en matière d’entretien des plantes mères de base et des matériels de base, visées à l’article 20 ;

4° les conditions de multiplication spécifiques, visées à l’article 21.

§ 5. Sur demande, les porte-greffes n’appartenant pas à une variété sont certifiés officiellement par l’entité
compétente en tant que matériels de base s’ils sont conformes à la description de leur espèce et aux prescriptions de
l’article 10, paragraphes 2 et 6, et des articles 12, 18, 19, 20 et 21.

§ 6. Aux fins de la présente section, dans les dispositions citées aux paragraphes 3 et 5, toute référence aux plantes
mères initiales doit être comprise comme faisant référence aux plantes mères de base et toute référence aux matériels
initiaux doit être comprise comme faisant référence aux matériels de base.

§ 7. Lorsqu’une plante mère de base ou un matériel de base ne satisfait plus aux prescriptions des articles 9, 10,
paragraphes 2 et 6, et des articles 14, 18 et 19, le fournisseur l’écarte des autres plantes mères de base et matériels de
base. La plante mère ou le matériel écartés peuvent être utilisés comme matériel certifié ou matériel CAC s’ils satisfont
aux prescriptions du présent arrêté pour ces catégories.
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Afin d’éviter le retrait de cette plante mère ou de ce matériel, le fournisseur peut prendre des mesures idoines pour
que la plante mère ou le matériel en question réponde à nouveau aux conditions.

§ 8. Lorsqu’un porte-greffe n’appartenant pas à une variété fait partie des plantes mères de base et matériels de
base et ne satisfait plus aux prescriptions des articles 10, paragraphes 2 et 6, et des articles 14, 18 et 19, le fournisseur
l’écarte des autres plantes mères de base et matériels de base. Le porte-greffe écarté peut être utilisé comme matériel
certifié ou matériel CAC s’il satisfait aux prescriptions du présent arrêté pour ces catégories.

Afin d’éviter le retrait de ce porte-greffe, le fournisseur peut prendre des mesures idoines pour que le porte-greffe
en question réponde à nouveau aux conditions.

Art. 18. § 1er. Les plantes mères de base et les matériels de base sont exempts des organismes nuisibles énumérés
à l’annexe 1re, partie A, et 2 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné.

Une inspection visuelle des installations, des champs et des lots par l’entité compétente permet de constater que
lesdites plantes mères de base ou lesdits matériels de base sont bien exempts des organismes nuisibles énumérés à
l’annexe 1re, partie A, et 2 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné.

Le pourcentage de plantes mères de base et de matériels de base infestés par les organismes nuisibles énumérés
à l’annexe 1re, partie B, du présent arrêté, ne doit pas dépasser les niveaux de tolérance fixés par ladite annexe. Une
inspection visuelle des installations, des champs et des lots par l’entité compétente permet de constater que les plantes
mères de base ou les matériels de base concernés satisfont à ces niveaux.

Si des doutes apparaissent quant à la présence de ces organismes nuisibles, l’entité compétente procède à un
échantillonnage et à une analyse de la plante mère de base et des matériels de base en question.

§ 2. L’entité compétente procède à une inspection visuelle, ainsi qu’à un échantillonnage et à une analyse, des
plantes mères de base et des matériels de base, visés à l’annexe 4 au présent arrêté, pour le genre ou l’espèce concerné.

§ 3. En ce qui concerne l’échantillonnage et l’analyse visés au paragraphe 1er, l’organe compétent applique les
protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres
protocoles reconnus au niveau international. Si de tels protocoles n’existent pas, les protocoles fixés par le Ministre
flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans ce cas, l’entité compétente met ces protocoles, sur demande, à la
disposition des autres régions et Etats membres et de la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int. et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

L’entité compétente soumet les échantillons aux laboratoires agréés par elle.

§ 4. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux plantes mères de base et aux matériels de base placés en
cryoconservation.

Art. 19. § 1er. Les plantes mères de base et les matériels de base ne peuvent être cultivés que dans un sol exempt
de tout organisme nuisible figurant à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné et qui héberge des
virus contaminant ce genre ou cette espèce. L’absence de tels organismes hébergeant des virus est établie par le
prélèvement d’échantillons et leur analyse, effectués par ou sous la supervision de l’entité compétente.

L’échantillonnage et l’analyse ont lieu avant que les plantes mères de base ou les matériels de base concernés ne
soient plantés, et ils sont réitérés pendant la croissance si la présence des organismes nuisibles visés à l’alinéa 1er est
suspectée.

L’échantillonnage et l’analyse sont effectués en tenant compte des conditions climatiques et de la biologie des
organismes nuisibles qui figurent à l’annexe 3 au présent arrêté et qui sont impliqués par les plantes mères de base ou
les matériels de base concernés.

§ 2. L’échantillonnage et l’analyse n’ont pas lieu d’être quand aucune plante hôte des organismes nuisibles figurant
à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné n’a été cultivée depuis au moins cinq ans dans le sol
servant à la production et que l’absence des organismes en cause dans ce sol ne fait pas de doute.

L’échantillonnage et l’analyse n’ont pas lieu d’être si l’entité compétente conclut, à la suite d’une inspection
officielle, que le sol est exempt de tout organisme nuisible qui figure à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou
l’espèce concerné et qui héberge des virus contaminant ce genre ou cette espèce.

§ 3. S’agissant de l’échantillonnage et de l’analyse visés au paragraphe 1er, l’entité compétente applique les
protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres
protocoles reconnus au niveau international. Si de tels protocoles n’existent pas, les protocoles fixés par le Ministre
flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans ce cas, l’entité compétente met ces protocoles, sur demande, à la
disposition des autres régions et Etats membres et de la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int. et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

Art. 20. Les plantes mères de base et les matériels de base sont entretenus dans des champs isolés des sources
potentielles d’infection par le canal de vecteurs aériens, de contacts au niveau des racines, des machines (infection
croisée), des outils de greffage, ainsi que de toutes autres sources possibles.

La distance d’isolement des champs visés au paragraphe 1er dépend de la situation régionale, du type de matériels
de multiplication, de la présence d’organismes nuisibles dans la zone concernée et des risques encourus, déterminés par
l’entité compétente sur la base d’inspections officielles.

Art. 21. Les plantes mères de base issues de matériels initiaux visées à l’article 17, paragraphe 2, 1°, peuvent être
multipliées sur un certain nombre de générations pour atteindre le nombre de plantes mères de base nécessaire. Les
plantes mères de base sont obtenues par multiplication conformément à l’article 15 ou par micropropagation
conformément à l’article 16. Le nombre maximal autorisé de générations et la durée de vie maximale autorisée des
plantes mères de base sont fixés pour les genres ou espèces concernés, énumérés à l’annexe 5, au présent arrêté.

Quand de multiples générations de plantes mères de base sont autorisées, chaque génération ultérieure à la
première peut provenir de quelque génération précédente que ce soit.

Les matériels de multiplication des différentes générations sont conservés séparément.
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Section 3. — Prescriptions applicables aux matériels certifiés

Art. 22. § 1er. Sur demande, les matériels de multiplication autres que les plantes mères et les plantes fruitières
sont certifiés officiellement par l’entité compétente en tant que matériels certifiés s’ils sont conformes aux prescriptions
des paragraphes 2, 3 et 4.

§ 2. Les matériels de multiplication et les plantes fruitières doivent être issus d’une plante mère certifiée.

Une plante mère certifiée répond à l’une des conditions suivantes :

1° la plante est issue de matériels initiaux ;

2° la plante est issue de matériels de base.

§ 3. Les matériels de multiplication et les plantes fruitières doivent satisfaire aux prescriptions visées aux articles 9,
10, paragraphe 6, et aux articles 14, 23 et 24.

§ 4. Les matériels de multiplication et les plantes fruitières doivent satisfaire aux prescriptions phytosanitaires de
l’article 23.

Les matériels de multiplication et les plantes fruitières doivent être issus d’une plante mère certifiée qui satisfait
aux prescriptions relatives au sol énumérées à l’article 24.

§ 5. Sur demande, les porte-greffes n’appartenant pas à une variété sont certifiés officiellement par l’entité
compétente en tant que matériels certifiés s’ils sont conformes à la description de leur espèce et aux prescriptions des
articles 10, paragraphe 6, et des articles 14, 23 et 24.

§ 6. Aux fins de la présente section, dans les dispositions citées aux paragraphes 3 et 5, toute référence aux plantes
mères initiales doit être comprise comme faisant référence aux plantes mères certifiées et toute référence aux matériels
initiaux doit être comprise comme faisant référence aux matériels certifiés.

§ 7. Lorsqu’une plante mère certifiée ou un matériel certifié ne satisfait plus aux prescriptions des articles 9 et 10,
paragraphe 6, et des articles 14, 23 et 24, le fournisseur l’écarte des autres plantes mères certifiées et matériels certifiés.
La plante mère ou le matériel écartés peuvent être utilisés comme matériel CAC s’ils satisfont aux prescriptions de la
section 4.

Afin d’éviter le retrait de cette plante mère ou de ce matériel, le fournisseur peut prendre des mesures idoines pour
que la plante mère ou le matériel en question réponde à nouveau aux conditions.

§ 8. Lorsqu’un porte-greffe n’appartenant pas à une variété fait partie des plantes mères certifiées et matériels
certifiés et ne satisfait plus aux prescriptions de l’article 10, paragraphe 6, et des articles 14, 23 et 24, le fournisseur
l’écarte des autres plantes mères certifiées et matériels certifiés. La plante mère ou le matériel écartés peuvent être
utilisés comme matériel CAC s’ils satisfont aux prescriptions de la section 4.

Afin d’éviter le retrait de ce porte-greffe, le fournisseur peut prendre des mesures idoines pour qu’il réponde à
nouveau aux conditions.

Art. 23. § 1er. Les plantes mères certifiées et les matériels certifiés sont exempts des organismes nuisibles énumérés
à l’annexe 1re, partie A, et à l’annexe 2 au présent arrêté, pour le genre ou l’espèce concerné.

Une inspection visuelle des installations, des champs et des lots permet de constater que lesdites plantes mères ou
lesdits matériels sont bien exempts des organismes nuisibles énumérés à l’annexe 1re, partie A, et à l’annexe 2 au
présent arrêté, pour le genre ou l’espèce concerné. Cette inspection visuelle est effectuée par l’entité compétente ou par
le fournisseur.

Le pourcentage de plantes mères certifiées et de matériels certifiés infestés par les organismes nuisibles énumérés
à l’annexe 1re, partie B, au présent arrêté ne doit pas dépasser les niveaux de tolérance fixés par ladite annexe. Une
inspection visuelle des installations, des champs et des lots permet de constater que les plantes mères certifiées ou les
matériels certifiés concernés satisfont à ces niveaux. Cette inspection visuelle est effectuée par l’entité compétente.

Si des doutes apparaissent quant à la présence de ces organismes nuisibles, l’entité compétente prélève des
échantillons sur la plante mère ou le matériel certifiés en cause et les analyse.

§ 2. L’entité compétente procède à une inspection visuelle, à un échantillonnage et à une analyse des plantes mères
certifiées et des matériels certifiés pour le genre ou l’espèce concerné, visés à l’annexe 4 au présent arrêté.

§ 3. S’agissant de l’échantillonnage et de l’analyse visés au paragraphe 1er, l’entité compétente applique les
protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres
protocoles reconnus au niveau international. Si de tels protocoles n’existent pas, les protocoles fixés par le Ministre
flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans ce cas, l’entité compétente met ces protocoles, sur demande, à la
disposition des autres régions et Etats membres et de la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int. et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

L’entité compétente soumet les échantillons aux laboratoires agréés par elle.

§ 4. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux plantes mères certifiées et aux matériels certifiés placés en
cryoconservation.

Art. 24. § 1er. Les plantes mères certifiées ne peuvent être cultivés que dans un sol exempt de tout organisme
nuisible figurant à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné et qui héberge des virus contaminant
ce genre ou cette espèce. L’absence de ces organismes hébergeant des virus est établie par le prélèvement d’échantillons
et leur analyse.

L’échantillonnage est effectué par ou sous la supervision de l’entité compétente.

L’échantillonnage et l’analyse ont lieu avant que les plantes mères certifiées concernées ne soient plantées, et ils
sont réitérés pendant la croissance si la présence des organismes nuisibles visés à l’alinéa 1er est suspectée.

L’échantillonnage et l’analyse sont effectués en tenant compte des conditions climatiques et de la biologie des
organismes nuisibles qui figurent à l’annexe 3 au présent arrêté et qui sont impliqués par les plantes mères certifiées
ou les matériels certifiés concernés.

§ 2. L’échantillonnage et l’analyse n’ont pas lieu d’être quand aucune plante hôte des organismes nuisibles figurant
à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné n’a été cultivée depuis au moins cinq ans dans le sol
servant à la production et que l’absence des organismes en cause dans ce sol ne fait pas de doute.
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L’échantillonnage et l’analyse n’ont pas lieu d’être si l’entité compétente conclut, à la suite d’une inspection
officielle, que le sol est exempt de tout organisme nuisible qui figure à l’annexe 3 au présent arrêté pour le genre ou
l’espèce concerné et qui héberge des virus contaminant ce genre ou cette espèce.

L’échantillonnage et l’analyse n’ont pas lieu d’être dans le cas des plantes fruitières certifiées.

§ 3. S’agissant de l’échantillonnage et de l’analyse visés au paragraphe 1er, l’entité compétente applique les
protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP), ou d’autres
protocoles reconnus au niveau international. Si de tels protocoles n’existent pas, les protocoles fixés par le Ministre
flamand chargé de l’agriculture sont appliqués. Dans ce cas, l’entité compétente met ces protocoles, sur demande, à la
disposition des autres régions et Etats membres et de la Commission.

Le texte mis à jour des protocoles de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes
(OEPP), mentionné à l’alinéa 1er, figure sur le site internet de l’OEPP, www.eppo.int. et peut être obtenu gratuitement
sur demande par l’intermédiaire de l’entité compétente.

Section 4. — Prescriptions applicables aux matériels CAC

Art. 25. § 1er. Les matériels CAC autres que les porte-greffes n’appartenant pas à une variété ne peuvent être
commercialisés que s’ils répondent aux conditions suivantes :

1° ils sont issus d’une source identifiée de matériels, consignée par le fournisseur ;

2° ils sont conformes à la description de leur variété en application de l’article 27 ;

3° ils satisfont aux exigences phytosanitaires, visées à l’article 28 ;

4° ils satisfont aux prescriptions de l’article 29 relatives aux défauts.

§ 2. Le fournisseur met en œuvre les actions lui permettant de se conformer au paragraphe 1er.

§ 3. S’il constate qu’un matériel CAC ne répond plus aux conditions du paragraphe 1er, le fournisseur choisit l’une
des actions suivantes :

1° il écarte ledit matériel des autres matériels CAC ;

2° il prend les mesures idoines pour que ledit matériel réponde à nouveau aux conditions.

Art. 26. § 1er. Dans le cas des porte-greffes n’appartenant pas à une variété, les matériels CAC répondent aux
conditions suivantes :

1° ils sont conformes à la description de leur espèce ;

2° ils satisfont aux exigences phytosanitaires, visées à l’article 28 ;

3° ils satisfont aux prescriptions de l’article 29 relatives aux défauts.

§ 2. Le fournisseur met en œuvre les actions lui permettant de se conformer au paragraphe 1er.

S’il constate qu’un matériel CAC ne répond plus aux conditions du paragraphe 1er, le fournisseur choisit l’une des
actions suivantes :

1° il écarte ledit matériel des autres matériels CAC ;

2° il prend les mesures idoines pour que ledit matériel réponde à nouveau aux conditions.

Art. 27. La conformité des matériels CAC à la description de leur variété est établie par l’observation de
l’expression des caractères de la variété. Cette observation se fonde sur l’un des éléments suivants :

1° la description officielle pour les variétés enregistrées, mentionnées à l’article 7 de l’arrêté ministériel du
25 juillet 2016, relatif à l’enregistrement des fournisseurs et des variétés, et pour les races protégées par un droit
d’obtention végétale ;

2° la description accompagnant la demande pour les variétés pour lesquelles une demande d’enregistrement doit
être déposée dans une autre région ou un autre Etat membre au titre de l’arrêté ministériel du 25 juillet 2016
relatif à l’enregistrement des fournisseurs et des variétés ;

3° la description accompagnant la demande de droit d’obtention végétale ;

4° la description officiellement reconnue de la variété, visée à l’article 7, § 2, alinéa 1er, 3°, c), de l’arrêté du
22 janvier 2010.

La conformité des matériels CAC à la description de leur variété est vérifiée régulièrement au moyen de
l’observation de l’expression des caractères de ladite variété sur ces matériels.

Art. 28. § 1er. Les matériels CAC sont pratiquement exempts des organismes nuisibles énumérés aux annexes 1re
et 2 au présent arrêté pour le genre ou l’espèce concerné.

Une inspection visuelle des installations, des champs et des lots par le fournisseur permet de constater que lesdits
matériels sont bien pratiquement exempts des organismes nuisibles énumérés aux annexes 1re et 2 au présent arrêté
pour le genre ou l’espèce concerné.

Si des doutes apparaissent quant à la présence de ces organismes nuisibles, le fournisseur prélève des échantillons
sur le matériel en cause et les analyse.

§ 2. Le fournisseur procède à une inspection visuelle, à un échantillonnage et à une analyse des matériels CAC pour
le genre ou l’espèce concerné qui figurent à l’annexe 4 du présent arrêté.

§ 3. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux matériels CAC placés en cryoconservation.

69287BELGISCH STAATSBLAD — 11.10.2016 — MONITEUR BELGE



§ 4. Outre les prescriptions des paragraphes 1er et 2, les matériels CAC qui appartiennent aux espèces de Citrus L.,
de Fortunella Swingle et de Poncirus Raf. satisfont à toutes les conditions suivantes :

1° ils sont issus d’une source identifiée de matériels trouvée exempte des organismes nuisibles énumérés à
l’annexe 2 au présent arrêté pour ces espèces sur la base du prélèvement d’échantillons et de leur analyse ;

2° après le commencement du dernier cycle de végétation, ils ont été trouvés pratiquement exempts des
organismes nuisibles énumérés à l’annexe 2 au présent arrêté pour ces espèces sur la base d’une inspection
visuelle, du prélèvement d’échantillons et de leur analyse.

Art. 29. Une inspection visuelle a permis de constater que les matériels CAC sont pratiquement exempts de
défauts. Des lésions, des tissus cicatriciels, des traces de décoloration ou de dessiccation sont considérés comme des
défauts s’ils altèrent la qualité et l’utilité des matériels de multiplication.

CHAPITRE 3. — Prescriptions spécifiques pour les fournisseurs engagés dans la production
ou la reproduction de matériels de multiplication et de plantes fruitières

Art. 30. Au cours de la production de matériels de multiplication et de plantes fruitières, les fournisseurs
disposent, en fonction des genres ou espèces concernés, d’un plan pour déterminer et surveiller les points critiques du
processus de production. Le plan doit au moins porter sur les éléments suivants :

1° la localisation et le nombre de plantes ;

2° le calendrier de leur culture ;

3° les opérations de multiplication ;

4° le conditionnement, le stockage et le transport ;

5° les mesures idoines visées à l’article 5, paragraphe 3, alinéa 2, l’article 6, paragraphe 3, alinéa 2, l’article 17,
paragraphe 7, alinéa 2, et paragraphe 8, alinéa 2, l’article 22, paragraphe 7, alinéa 2, et paragraphe 8, alinéa 2,
l’article 25, paragraphe 3, 2° et l’article 26, paragraphe 2, alinéa 2, 2°, qu’ils prennent pour maintenir le matériel
de multiplication dans la catégorie souhaitée.

Art. 31. Les fournisseurs conservent dans un registre les données de surveillance des points critiques, visés à
l’article 6, § 1er, 1° de l’arrêté du 22 janvier 2010, aux fins d’une consultation sur demande.

Les données visées à l’alinéa 1er restent disponibles au moins pendant trois ans à compter de la date de production
du matériel concerné.

Les fournisseurs conservent des registres relatifs aux inspections sur place, aux échantillonnages et aux analyses
aussi longtemps que les matériels de multiplication et les plantes fruitières concernés restent sous le contrôle des
fournisseurs, et au moins trois ans après le retrait ou la commercialisation desdits matériels et plantes.

CHAPITRE 4. — Inspections officielles

Art. 32. Les inspections officielles consistent en des inspections visuelles et, le cas échéant, des prélèvements
d’échantillons et leurs analyses.

A l’occasion des inspections officielles, l’entité compétente accorde une attention particulière :

1° à l’adéquation des méthodes choisies par le fournisseur pour surveiller chacun des points critiques du
processus de production, et à leur bonne utilisation ;

2° à la capacité d’ensemble du personnel du fournisseur à mener les actions visées à l’article 7, § 1er de l’arrêté
du 22 janvier 2010.

L’entité compétente tient un registre des résultats et des dates de toutes les inspections sur le terrain,
échantillonnages et analyses auxquels elle procède.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 33. L’arrêté ministériel du 19 février 2000 établissant les fiches indiquant les conditions auxquelles les
matériels de multiplication de plantes fruitières et les plantes fruitières destinées à la production de fruits doivent
satisfaire, instituant les mesures d’application relatives à la surveillance et au contrôle des fournisseurs desdits
matériels, de leurs établissements et des laboratoires, agréant les laboratoires et fixant des mesures d’application pour
les listes des variétés des plantes précitées, listes tenues par les fournisseurs, modifié par les arrêtés ministériels des
19 mai 2006 et 24 février 2015, est abrogé.

Art. 34. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 35. Les matériels de multiplication et les plantes fruitières produits à partir de plantes mères initiales, de
plantes mères de base, de plantes mères certifiées ou de matériels CAC existant avant le 1er janvier 2017 et ayant été
certifiés officiellement ou satisfaisant aux conditions requises pour être qualifiés comme matériels CAC avant le
31 décembre 2022, peuvent être commercialisés sur le territoire flamand jusqu’au 31 décembre 2022. Lorsqu’ils sont
commercialisés, ces matériels de multiplication et plantes fruitières sont identifiés par l’inscription d’une référence au
présent article sur l’étiquette et par un document.

Bruxelles, le 25 août 2016.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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